
 

 
 
 
 
fiche technique / technical form 
 
projet d'accueil de la structure artistique / the artistic organisation's hosting project 
 
coordina te ur nat iona l/na tiona l coordinator  Luig i Ratcl if  an d Patrizia  Rossel lo 
 
téléphone/ phone     +390114430045 
 
courriel / e-mail     luigi.ra tclif@comune. torino.i t 

patrizia. rossel lo@comune.torin o.it 
 
 
1. présentation de la structure d'accueil / presentation of the host organisation 
 
 nom de la structure / name of the residency 
 
UNIDEE in Residence In terna tional progra m hoste d by Ci tta de llarte -Pistoletto  
Foun dation 
 
 statut juridique / juridical status ONLUS (n o profit organiza tion) 
 
 adresse / adress   VI A SERRALUN GA 27   
code postal / Post code  13900 
ville / city  BIELLA  
pays / country  ITALY 
 
 téléphone / phone +39-015-0991462 
 
 fax +39-015-2522540 
 
 courriel / e-mail unidee@c itta dellar te. i t 
 
 site Internet / website www.ci t tade llar te. it 
 
 
 responsable artistique / artistic director  MICHELAN GELO PI STOLETTO 
 
 responsable administratif / administrative director  PAOLO N ALDINI 
 
 personne à contacter en cas de questions / person to contact in case of questions 
 
CRISTI AN A B OTTI GELLA hea d of Educa tion Of fice 
 
 nombre d'artistes accueillis / number of artists received 2 (one  art ist per year ) 
 
 durée de la résidence / length of the residency   4 MON THS 
 
  date de séjour proposée / proposed dates of the stay 
 15 JUNE – 15 OCTOBER 2009  
  
 
 



2. projet artistique de la structure d'accueil / artistic project of the host organisation 
 
 Quel est le type de projet de création que vous proposez pour cette résidence ? / Which is the 
type of project of creation proposed for the residency? 
 
 open art programme 
est développé avec des lieux de création de référence et d'excellence dans leur domaine et donne 
la priorité aux projets transdisciplinaires. Il s'adresse à de jeunes artistes européens qui prennent 
le risque d'explorer de nouvelles formes d'expression en s'associant à d'autres créateurs issus 
d'horizons artistiques différents. En croisant leurs expériences, ils impliquent des publics 
diversifiés dans leur projet artistique.  
is developed with creative sites that have a reputation and label of excellence in their particular 
field and prioritises trans-disciplinary projects. It targets young European artists who are willing to 
risk the discovery of new forms of expression by collaborating with other creators from different 
artistic horizons. By blending their experiences, they invite the participation of a diversified public 
in their artistic projects. 
 
o artshare  
propose d’investir le champ des contextes sociaux et humains. Abandonnant les lieux habituels de 
la création, les artistes impulsent des réseaux de relations pour bâtir un projet artistique porteur 
d'un dialogue interculturel prometteur. 
focuses on social and human environments. The artists abandon the usual creative sites, in order 
to create networks and build artistic projects in a promising inter-cultural dialogue. 
 
o artventure 
propose de rassembler des artistes et des acteurs d'autres cultures et d'autres secteurs 
d'activités, avec la création comme vecteur d'échanges, pour expérimenter de nouvelles formes 
de dialogues et de production. Il se traduit par des propositions qui croisent différents champs 
d'expérimentation et secteurs d'activités (art et économie, industrie, sciences, spiritualité, sport, 
gastronomie, enseignement, patrimoine…).  
proposes to reunite artists and people from other cultures and other sectors of activity, using 
creation as the vector of exchange, to experiment with new forms of dialogue and production. This 
translates into proposals that combine diverse experimental fields and sectors of activity ( art and 
economy, industry, science, spirituality, sport, gastronomy, education, heritage...). 
 
 Quel est le domaine d'expression que vous proposez pour cette résidence ? / Which are the 
fields of expression proposed for the residency? 
 
VISUAL ARTS – DESIGN - C URATORSHIP  
 
 
 Pouvez-vous nous donner une description générale du projet artistique de votre structure ? / 
Could you describe the general artistic project of your structure? 
 
The grante e will  re side a t Cit ta dellar te -Pisto letto Foun dation in Biella,  a  resea rch 
center where c reative ideas c ome to l i fe  an d are promoted.  They will  par tic ipa te 
wi th the other re siden ts in  the UNIDEE In ternationa l progra m. UNIDEE offers 
workshops, se minarie s an d meetin gs held by experts an d professors of various 
human istic,  scient if ic,  ec onomic,  poli tical,  a rtistic,  an d soc ial disc ipline s.  These 
are de signed for creative people intere ste d in developin g ideas a nd projec ts 
dealin g wi th re spon sible socia l tra nsformation.  
 
 Quels sont les moyens que vous mettrez en œuvre pour favoriser l'échange avec d'autres 
formes d'expression artistique ? / How does your structure encourage exchanges among different 
forms of expression? 
 
Part icularly importan t to UNI DEE is the col lective dimension.  This in volves direc t 
and con stan t enga ge ment be tween re siden ts,  colla boration on projects,  or simply 
casua l encoun ters that are decis ive for expe rimen tat ion in communal projects 
 
 



 Quels sont les moyens que vous mettrez en œuvre pour favoriser l'échange avec le contexte 
humain, social et économique environnant la résidence ? / How will you faster interactions with 
the human, social and economic contexts? 
 
The grante e will  be given the opportunity to introduce his/he r creat ive work an d 
share it wi th the  of fices  of C it ta dellar te,  public  and pr ivate insti tution s, 
companie s,  an d the c ul tural an d ec onomic  sectors.  
 
 
 Quelles ressources humaines permettront d’accompagner l’artiste ? (accueil, suivi artistique, 
responsable de la production et de la diffusion) / Which human resources will enable the artist to 
develop his project (hosting, artistic follow up, person in charge of production and dissemination)? 
 
The re sidents are supported dur ing the  pe riod by tutors,  tec hnician s,  an d 
assistants tha t fo llow the c oordina tion of the activi tie s an d the project 
developme nts.  
 
 Quelles ressources matérielles seront mises à disposition de l’artiste ? (ordinateur, salle de 
répétition…) / Which material resources will be available for the artist (computer, training room…)? 
 
The re sidents have a t their  disposit ion an  en tire f loor in the main  bui lding of 
Citta del larte wi th  a con ference room for mee tings an d se minars,  a dig ital  editin g 
suite,  workshop, an d an a uditorium.  Al l  of the computers for the re siden ts are  
equipped with  Open Office an d have the ca pabili ty to edi t v ide o an d digita l  
photos.   I f  specialize d software is re quire d for a project i t should be brought by  
the re siden ts.  
 
 Quels sont les moyens que vous mettrez en œuvre pour promouvoir le travail de l'artiste ? 
(exposition, publication de catalogue, production de spectacle, présentation publique…) / How 
will you help the artist to promote his work (exhibition, publishing, performance, public 
presentation…)? 
 

At the end of the four mon ths there will  be a public  presen ta tion e nti tle d UNIDEE 
in Progre ss,  displa ying the developmen t of the projec ts.  

Beside tha t,  a  catalogue, a we b site and a maga zine are issues e very year to do 
doc umen t an d evalua te the projects of the residents.  

  
 



3. descriptif de la résidence / description of the residency 
 
 Quel est l’environnement professionnel et artistique de la structure ? / How could you describe  
the professional and artistic environment of your structure? 
 
Ar t an d crea tiv ity  have  a fun da men tal role and ac t a s an  impulse in the  plannin g 
of ac tions for  a soc ial re spon sible  tran sforma tion of socie ty.   The  active  
interac tion an d c ontinuity be tween art ists,  professionals,  mana gers,  resea rchers,  
and social a dvocate s puts into motion an  energy tha t is inc line d to produce  
tangible  sign s of  chan ge an d inn ovat ion! 
 
 Pouvez-vous décrire ici l’environnement local et donner quelques informations sur le niveau de 
vie ? / Could you please describe the local environment and provide us with information 
concerning the standard of living? 
 
The ci ty of Biella (http://e n.wikipe dia.org/wiki/Provincia _di_Bie lla) has 50,000 
inha bita nts and is si tuate d at the ba se of the foothil ls of the alps in the province  
of the sa me na me with a population of around 200,000. I t is know for its bea utiful  
landsca pe as wel l  as the importan t role in the history of the Ita lian textile  
industry.   
Durin g UNIDEE, Biella re pre sen ts a ca mpus for e xpe rimenta tion: the rela tion ship 
wi th the  terr itory,  an alysis  of  the con text,  i ts drea ms an d nee ds, a plan for  
alterin g the sta tus quo – represen ts one of the princ iple aspec ts of the ac tiv ity  at  
UNIDEE. 
 
 Pouvez-vous décrire ici l'hébergement proposé et localisation par rapport au lieu de travail / 
Could you please describe the means of accommodation and the distance from the working place? 
 
The re sidents are hosted by  Cit ta dellare,  which ha s a guest house with  sin gle an d 
double be drooms.  The re is  a resta uran t on  the premise s an d all  mea ls are 
include d. (Cafete ria  – Ci tta del larte Gloca l Re sta uran t) 
  
 
 Quel est le montant du prix à la création dont bénéficiera l’artiste ? (par mois) / Whic h is the 
amoun t of the grant (mon thly)? 
 
An al lowance of 3.000 e uros for the whole period of  the residency will  be given  to 
the ar tist  
 
 
 Qui est le financeur de ce prix à la création ? / Who is the financer  of this gran t? 
 
City of Tur in in c olla bora tion with Pie dmon t Re gion a re financ ing th is gran t 
 
 
 


